
II év folyam. Vasárnap. 1884. január 27. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
6frt. kr. 

Eélévre 
Negyedévre.. I, 0, 

Egyes szám ára 6 kr. 

Külfoldre egy évre 8 frt. kr. 

Egyévre. 

Ezen iap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

am 

Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet hivat
alos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 
után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttéra rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek, 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, 

s z rós a és ApDpó IvA 

KezdiVásarhelytt: Csik-Szeredában: 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

iltterek sib. mindkét szerkesztőségben és kiadóhivataiban elfogadtatnak. 

8 í 
Felhivás előfizetésre 

a „Székelyiölde 1884. évi folyamára. 

A „Szekelyföldő czimü közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 

legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 

akövetkező árakkal előfizetést nyitunk: 
6 frt -kr. 
8 frt -kr. 
1 írb 20 kr. 
8 frt - kr. 

Egy évre. 
Fél évre 
Negyed évre 
Külföldre egy évre 
Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tísz- 

telettel kérjuk azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenek előfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

Az előfizetési pénzek a kiadó-hivatalba 

és pedig K-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 

Csik-Szeredába T. Nagy Imre jszerkesztő- 

hez küldendők, vidékről legezeélszerübben 

posta-utalványnyal. 
A „Székelyfölde kiadó-hivatala. 

A kiállitásról. 

II. 

Kézdi-Vásárhely, jan. 26. 

Már sokszor és sok helytt voltak 

hangoztatva azon roppant előnyök, 

melyek egy kiállitással az országra há- 

ramlanak, s mégis, különösen a mi me- 

gyénkben, nem mutatkozik kellő ér- 

deklődés az iránt. Iparosaink, mező- 

gazdáink félnek a csekély költségtől s 

ezért veszni engedik a nagy hasznot, s 

igy fejlett iparunkkal s mezőgazdasá- 

gunkkal örökre homályban maradunk. 

A kiállitás, mint hű tükre az or- 

szág minden águ termelő képességének, 

alkalmat nyujt arra, hogy a termelő 

és iparos kimutathassa produktumait 

az ország és külföld fogyasztó közön- 

ségének, mi által a jeles iparczikkek 

könnyen nagymérvü megrendelésre ta- 

lálhatnak. A kiállitás alkalmat nyujt 

arra, hogy saját magunkat megismer- 

hessük, hogy t. i mivel birunk s mi 

után kell törekednünk, s az összehason- 

litások után meggyőz arról, hogy ezik- 

keink nagy részben kiállják a külföl- 

diekkel a versenyt, miből aztán a fo- 

gyasztó közönség is megtudhatja. hogy 

hazánkban is megkaphatja mindazt és 

ép oly árban és minőségben, mit eddig 

= rossz szokásból - külföldről szer- 

zete be. A kiállitás fejleszti a műizlést, 

terjeszti az ismeretkört, segit felismerni 

hiányainkat s megmutatja, hogy miké- 

pen forditsuk azokat hasznunkra. 

Mindazon előnyök mellett tehát 

tekintetbe sem jöhet azon keöltség, 

melybe a tárgyak kiállitása kerül, s ha 

még azt is tekintetbe vesszük, hogy a 

legtöbb tárgy a kiállitás tartama alatt 
vevőre is talál, a kiállitók még a visz- 

szaszállitás költségeitől is meg lesznek 

kimélve. 

Lássuk most, hogy mekkora a ki- 

állitással járó költség. A hazai vasutak 

a kiállitásra szánt tárgyak szállitásá- 

nál igen szép kedvezményeket tettek. 

Bármilyen minőségü teheráruért 100 

kilogramm után kilometerenkint 16 

kr, 30o szállitási adó és némi igen cse- 

kély kezelési költség fizetendő, egész 

kocsi-rakománynál pedig - feltéve, ha 

a teher legalább 8000 kilogrammot ki- 

tesz - 100 kilogr. után kilometeren- 

kint 13 kr és némi csekély szállitási 
kiállitását legmelegebben ajánlom. 

Ezen árszabály a tárgyak vissza: 
illeték. 

szállitására nézve is érvényes, de csak 

azon esetben, ha a tárgyak azon helyre 

adatnak fel, a honnan érkeztek. 

A kiállitott tárgyak után a kiálli- 

tási helyiségben fizetendő térdij (hely- 

pénz) - a szerint, a mint azok a fe- 

dett csarnokban, félfedett csarnokban 

vagy a szabadban helyeztetnek el - 

különböző. 1. A fedett csarnokban egy 

Cl meter szabad téren 8 frt, a falak 

mentében 6 frt, falterület 3 frt; 2. a 

félfedett csarnokban egy C meter terü- 

let 3 frt, a szabadban 2 frt 

Az országos bizottság gondoskodott 

arról is, hogy a kiállitott tárgyak le- 

hetőleg vevőre találjanak. E végből 

még jó korán felhivta a haza vagyo- 
nosabb polgárait, hogy a kiállitáson 

minél nagyobb bevásárlásokat tegye- 

nek s azonkivül egy „Elárusitó irodá-t 

is állitott fel, mely igen csekély száza- 

lékért a tárgyak eladását közvetiti. 

Végül még csak annyit kivánok 

megjegyezni, hogy megyénkben külö- 

nösen mezőgazdaságunk, nem nagy 
mennyiségben termelt, de kitünő mi- 

nőségü gyümölcseink, fa- és bőripa 

runk, a házi ipar némely ágai s külö- 

nösen szőteményeink az ország bár- 
mely vidékéivel bátran kiállják a ver- 

senyt s azért az ilynemü produktumok- 

nak mennél nagyobb tömegben való 

szemle. 

Országgyülés. Lehetőleg élénk érdek- 
lődés mellett kezdte meg szerdán a ház a 
vallás- és közoktatásügyi tárcza költségve- 
tését. Sok olyan kérdésnek a felvetését vár- 
ták, melyeknek nyomán zajos jelenetek és 
heves viták fejlődhetnek ki. A karzatok 
megteltek, a ház tagjai szokatlanul nag 
számmal jelentek meg, hanem a tárgyalás 
egészen csöndes lefolyást nyert, pillanatra 
sem csapott ki rendes parlamentális med- 
réből a ház hangulata s leszámitva pár ha- 
tásos szónoklatot, kevés érdekes mozzanat 

volt az ülésnek. Az általános vitát Országh 
Sándor előadó nyitotta meg, röviden ajánlva 
a költségvetést. Utána Irányi Dániel emel- 
kedett föl, s ujból megtette határozati ja 
vaslatát a teljes vallásszabadságnak tör- 
vénybe iktatása iránt. Irányi Dániel a h 
feszült figyelme mellett mondta el be 
dét, melylyel határozati javaslatát indo- 
kolta. A ház mély csöndben, általános 
gyelemmel hallgatta Irányit, kinek besz 
de közben gyakran fölhangzott a szél 
baloldal élénk helyeslése. Trefort Ágost 
vallás- és közoktatási miniszter kijelen- 

c . é 

A „Székelyföld tál czaja. azt az eszeveszett galoppot. Miska lelke- 

sülve volt e látványtól, mert ő egyáltalá- 
ban mindig és mindenért tudott lelkesülni, 
Ernő meg az orrát fintorgatta. A táncznak 

nemsokára vége lető s a párok részint a 

(Felolvastatott a kézdivásárhelyi olvasó-egylet 1884. l 

foglaltak helyet, részint pedig sétáltak és 
társalogtak. Most egy karcsu, lenge terme- 

Sema pénz. semi posztó. 

(Emlék a tanulói életből.) 

Irta Dobay János. 

január 19-én tartott társas-estélyén.) 

(Vége.) 

A király-utczában a kávéházak, ven- 

déglők, mulató-helyek egymást érik s min- 

denünnen vidám zene, zongora és énekhan- 

gok, tánczzaj és kaczagás tört ki. Az én 

felig megfagyott barátaim minden ajtónál 

szánalmas kérdő tekinteteket vetettek rám, 

de én csak mentem, vezetvén a csapatot. 

Végre egy pinczeszerü bejáráshoz értünk, 

melynek homlokzatán ékesen kivilágitva 

következő felirat volt olvasható: „Ma este 

nagyszerüű bál. Meglepő átmenetel a far- 

sangról a nagy bőjtre. 

Megérkeztünk urak! - kiáltám 

diadalmasan. 

Egy nehány lépcsőn lehaladva, egy 

kis szobácskába értünk, mely jegyváltó és 

ruhatár volt, A tánczteremből egy eszeve- 

szett sebes polka hangja tört ki, mely Miska 

barátunkat rendkivüli lelkesedésbe hozta. 

A belépti dij lefizetése után beléptünk a 

tánczterembe. Nagy ég, minő látvány! Egy 

kicsiny szobában, fulasztó gözben mintegy 

20 pár rohant, keringett, tombolt, kergette 
egymást, mig az emelvényen levő 8 tag- 

ból álló jó hirüt zenekar ugyancsak huzta 

terem egyik oldalán felállitott asztaloknál 

tü, igen szépen kifésülködött uri ember 
a mint késöbb megtudtam fodrászlegény 

- közeledett felénk s egy utánozhatlan 

kedves bukkerlit vágva, hóditó mosolylyal 

igy szólt: 

- Nagyon örülnöm kell, hogy önö- 

ket itt láthatom. - Nézetem szerint, mu- 
latságunk igen kedélyes. Melyik tánczot 
méltóztatnak kedvelni?... 

- Csárdást az arkangyalát - dör- 

götte Miska széles jó kedvében. 

A rendező fodrász ur kitünő elegan- 
tiával megfordult sarkán s hármat tapsolva 

Kiáltott: 
- Avánti hangászok, egy csárdás ! 

Uraim és hölgyeim egy csárdás! 
- Uraim - szólt ismét felénk for- 

dulva. Nézetem szerint mulatságunk igen 
kedélyes. Méltóztassanak tánczolni. Ha va- 
lamelyik hölgynek be kivánnák magukat 
auffiroltatni, szolgálatukra állok, ismeretsé- 

gem igen terjedelmes. 
Megindult a táncz. 

Miska barátunk félretéve az étike sza- 

bályait, minden bemutatás nélkül megcsi- 
pett egy termetes urasági szakácsnét s oly 
hévvel lejtette a csárdást, hogy döngött a 
hely belé. Ernő egy arisztokratikus orru 
dajkának mutattatá be magát s azt a 

nagyuri finom udvariasság minden jeleivel 

elhalmozá, majd meg a legnagyobb elegan- 
tiával kéré tel tánczra. Én leültem egy 
üres asztalhoz s néztem öket, majd meg a 

felett kezdettem tünődni, hogy mi lehet az 
az igért meglepetés, mely a bejárat hom- 
lokzatán jelezve van. Akármi lesz, csak- 
hogy barátaim jól mulassanak, mert én e 
vegyes társaságban igen jól érzettem ma- 
gamat. Szerettem az embereket tanulmá- 

nyozni. A táncznak vége lett s barátaim, 
hölgyeiket elhagyva, hozzám jöttek. 

Barátom! ő angyal! - kiálta lel- 
kesülten Miska. 

Angyalnak egy kissé kövér, de sza- 
kácsnénak megjárja - mondám gunyosan. 

Nincs benned izlés, nincs benned 

költészet - szólt apprehendálva Miska és 
ott hagyott, hogy visszatérjen szive sza- 

: " , 
kácsnéjához. 

Nézd barátom - szólt most Ernő 
tánczosnéjára mutatva - azokat a finom vo- 

násokat s nézd azt a gyönyörü urias hajlott 

gácsa. Bizonyára sokat járt mezitláb a 
herczegnöd. 

- Ah, mily rossz indulat! - kiáltott 
Ernő méltatlankodva és elhagyott, hog: 
visszatérjen herczegnőjéhez 

Most a rendező fodrász ur lebege 
felém és elmondá szokásos monologjá 

= Nézetem szerint a mulatság ig 
kedélyes. Milyen tánczot méltóztat p 
rancsolni ? 

- Köszönöm, nem tánczolok 
apám komájának egy kis fiát gyász 

- Oh, mily csapás - szólt v 
az érzékeny szivü fodrászlegény és 

tovalebegett. 
A táncz ismét megindult s 

ság tovább folyt, azonban a 

dett más szint ölteni 
társa akadt egy kaczki 
mélyében és nagy hévv 
két gavallér között a bá, 
lett. Miska szép költői 
óber ur meg fagylaltta 
traktálta a hölgyet 

orrot, nem ugy néz ki, mint egy herczegnő? az 

Mindenesetre elegáns jelenség - 
szólék mosolyogva - csak ne volnának 
akkora lábai, mint egy 50 kros székely po- 



; t 
uralkodó hangulatot tekintve, nem lenne 

os elfogadni az utasitást, a melyre 
nézve tisztában van magával, hogy nem 
teljesithetné. Még Herman Ottó szólalt fel; 
fejtegette saját vallási elveit, továbbá az 
államnak azt a jogát, mely az egyes vallás- 
felekkel szemben megilleti. A kormánypárt 
tagjai közül egyedül Szontagh Pál szava- 

zott a határozati javaslat mellett. Ezután 
megkezdődött a részletes tárgyalás. Erde- 
kes volt Ugron Gábor felszólalása a ko- 

lozsvári egyetem érdekében. A ház nagy 
meglepetéssel hallgatta azt, hogy milyen 
borzasztó állapotban van a kolozsvári egye- 

tem. A miniszter válaszában azt mondta, 
hogy mindezt jól tudja, de nem igen segit- 
het a bajon. E kérdésben felszólalt Herman 
Ottó is, pártolva Ugron nézeteit. Ugron Ga- 
bor a nagyszebeni akadémia beszüntetését 

sürgette, mire a miniszter megnyugtató vá- 

zt adott. Somssich Pál a kaposvári gim- 
názium, Simonyi Iván a magyaróvári gim- 
názium, Vidlicskay József a hitfelekezeti 

kközépiskolák érdekében szólalt fel. Vido- 
vics György hat. javaslatot adott be az 

iránt, hogy valamelyik tanitóképezdénél a 
különböző hitfelekezeti szertartások részére 

tanszékeket állitson fel. A ház többsége 

nem fogadta el ezt a határozati javaslatot. 

z általános képviselőválasztások a kor- 
mány lapja szerint már május havában lesz- 
nek. A most ülésező országgyülés manda- 
tuma ugyan csak az őszszel jár le, azonban 
királyi leirattal az országgyülést előbb fog- 

ják feloszlatni e az uj országgyülést még a 

vetend, mind az egyházszolgákat jövőre 
A házassági törvényjavaslatra vonatko- 

nyárra összehivni. 

zólag amaz audienczián, melyen a király 

Tisza miniszterelnököt fogadta - Béceből 

jövő hirek szerint - elhatározták, hogy az 
egyszerüen levétessék a napirendről. 

A főrendiház reformjáról szóló törvény- 
jaavaslat - a mint halljuk - minden esetre 

még ajelen ülésszak folyamában 

terjesztetik az országgyűlés elé. 

A hbelügyminiszter a megyei törvényha- 
tóságokhoz körrendeletet intézett a me- 

gyé kszervezése tárgyában. A minisz- 
ter a törvényhatóságokat különösen arra 
hivja föl, hogy a költségek fölött kellő 

módon gyakorolják a felügyeletet, hogy sa- 
ját közegeiket szigoruan ellenőrizzék, az 

árvaügyet pontosan lássák el, a megyei va- 
gyont gondosan és takarékosan kezeljek, a 
közigazgatás körül ernyedetlen buzgalmat 
fejtsenek ki, szóval teljes erejükből legye- 

nek azon, hogy a megyében a művelt világ 

igényeinek és az adózó polgárok erdekeinek 
megfelelő közszolgálatot biztositsanak. 

A székelyföl kepeüg 
oldásához. 

(Ajánlva az 1888. évi okt. 9-11-én tartott status- 
gyülés által kikü dött negy székely megyei bizott- 

ság figyelmébe.) 

Kézdi-szék, 1888. decz. hó. 
(Vége.) 

E véleményezések minden esetre csak 
azon községeket illetik, melyek az egyház- 
személyek fizetését a régi keperendszer alap- 
ján gabonakepében vagy pénzben rakták 
le, mert a kepe akár gabonában, akár pénz- 
ben, a mig kepe lesz, azaz a hivök terhére 

rovatik ki, addig az ezzel járó surlódások- 
tól nem vélünk szabadulhatást. Azon köz- 
ségekben, melyek állandó és kellő jövedelmi 
forráscokkal vagy ezeknek megfelelő tőke- 
pénzekkel birnak, ott ezen ügy megoldása 
a mint több helytt már meg is oldatott 
- könnyebben keresztülvihető; de minden 
esetre ezen helyekre nézve is nagyon kivá- 
natos, hogy a tervezett uj kepeconstitutio 
alapján az egyházi szolgák fizetésének alap- 
ját képező jövedelmi források és tökék em- 
berileg gondolható örök időkre irányultak, 
állandóak és biztosok legyenek s azok ke- 
zelése minden más alaptól és jövedelmi for- 
rástól elkülönitve és biztos kezekben kezel- 
tessenek. 

A fentebbiekben elmondott 
nyek egyike vagy másika jóakaratu hozzá- 
szólások és eszmecserék által megszürődve 
és módosulva, bizonyosan alapul szolgálhat- 
na egy oly szabályzatnak, mely felsőbb 
megerősités által jogerőre emelkedvén, mind 

a kérdéses felek között eddig szomoruan 
tapasztalt viszontagságoknak örökre véget 

nézve egyházi meltóságuk és állásuk magas- 
latán megvédendi minden olyan befolyástól 
és esélytől, melyeknek egy társadalmi for- 
rongás s tulsulyra vergődött mindenható 
államiság netán felforgatással fenyegető 
eszméjének nyomása következtében elébe 
nézhetne. 

Ezek közlése által semmit nem akarok 
elérni egyebet, mint alkalmat nyujtani e 
nehéz ügy mikénti sikeres megoldásának 
alapos megbeszélésére. Azért, remélye és 
várva, hogy minél többen hozzá fognak szó- 
lani az érdekelt egybáziak s bizonyára a 
fizetésre köteles hivek közül is, némely ide 
vonatkozó eszmék netán még szükségessé 
válható bővebb és részletesebb elmondását 
a kinálkozó alkalomra tartom fenn, lelkem- 
ből kivánván, hogy a statusgyülés által a 
kepeügy kérdésének tanulmányozására és 
megoldására kiküldött bizottság munkássá- 
gát ohajtott siker és eredmény koronázza ! 

Felvidéki. 

könyvtárnoknak 

Polgári olvasókör-nek 
1884. évi január 20-án tartott rendes 

közgyüléséről. 
Jelen van 38 tag. 
1. Nagy Imre a közgyülést megnyit- 

ván, a megnyitó beszéd éljenzéssel fogadl- 
tatik s Bakcsi Gáspár inditványára jegyző- 
könyvileg megörökiteni határoztatott. 

2. Hajnód Ignáczjegyző az egylet évi 
működéséről s vagyoni állapotáról jelenté- 

i sét megteszi. 

Közgyülés jegyző jelentését tudomá- 
sul veszi. 

3. Veress Lajos a választmány által 
kiküldött bizottság nevében a pénztári álla- 
pot megvizsgálásáról jelentést tesz. 

A jelentésből kitünik, hogy hat ren- 
des tagnak időközben történt eltávozása 
folytán 7 frt tagsági dij nem fizettelett be, 

ely összeg Deák Ignácz inditványára a 

péenztári naplóból kitöröltetni határoztatik; 

egyszersmind a pénztárnoki felmentvény 

kiadása vizsgáló bizottságnak meghagyatik. 

4. Elnök a tisztikar és választmány 

nevében megköszönvén a közgyülés bizal- 
mát, tisztéről lemond. 

A tisztikar visszavonulása után elnök- 

nek Nagy Imre és jegyzőnek Hajnód Ig- 
nácz közfelkiáltással megválasztatnak. 

vélemé- 5. Elnök a tárgysorozat rendén kitüzi 
a többi tisztviselők és választmányi tagok 
megválasztását. 

Közfelkiáltással megválasztatnak: al- 
elnöknek Antal József, egyl. ügyésznek 

Csedő István, penztárnoknak Szopos Elek, 

Erőss Antal, gazdának 

Szabó Lajos; választmányi tagoknak: Ve- 
ress Lajos, Orbán Péter, Böjthe Sándor, 
Márton Ignácz és Bakcsi Gáspár. 

6. Antal József a választmány meg- 

bizása folytán inditványt tesz az iránt, 
hogy a vidéki tagok évi tagsági dija szállit- 
tassék le 1 frtra. 

Több tag hozzászólása után az indit- 
vány elejtetik s közgyülés a vidéki tagokra 
is a rendes 2 frt tagsági dij-fizetés kötele- 
zettségét mondja ki. 

7. Antal József szintén a választmány 
megbizásából inditványozza, hogy ha vala- 

mely tag év végével kilépő szándékát az 

elnökségnel irásban be nem jelenti, mind- 
addig, mig ezt nem teszi, rendes tagnak 

tekintessék. 

Közgyülés ezen inditványt elfogadja 
s annak - mint kötelező erővel biró hatá- 
rozatnak - a kör helyiségében leendő ki- 
függesztése jegyzőnek meghagyatik. 

8. Bakcsi Gáspár inditványozza, hogy 

a könyvtári alap gyarapitása szempontjából 
egy gyüűjtő-iv nyittassék, melybe minden 

tag tetszés szerinti összeget ajánljon, hogy 

gyobb szájat, vastagabb ajkakot, pirosabb 
foghust, nagyobb és egészségesebb fogakat 

nmnem láttam keépes lett volna talán egy 
patkószeget ketté harapni. 

Ernő barátunk ezalatt egyedül birto- 
kolta a területet. Dajkáját megnagyságolta 
és jégben hütött sörrel traktálta, minután 
az szemérmesen kinyilvánitá, hogy az édes- 
ségeket nem kedveli. Nemsokára én is egy 
ismeretségre tettem szert és pedig regé- 
nyes módon. Egy csinos pisze orru lányka 
mellettem elhaladva, erősen a tyuksze- 
memre taposott, mitől annyira megrémült, 
hogy mellém egy székre roskadt és ott ra- 
gadt Én udvariasan süteménynyel kinál- 
tam, ő nyájasan fogadta s evett, mint egy 
farkas. A 10-ik darab tésztánál már igen 
bizalmasan állottunk, s csakugyan semmi 

okom sem volt hatalmas étvágyára nehez- 
telni, mert evés közben folytonosan beszélt 

s kedves hamiskodásaival s szellemes vi- 
ságával egészen elbájolt. Pajzánkodott, 

mint egy kis gnóm, csicsergett, mint egy 
madár és evett, mint egy czápa. 

Hiáromnegyed 12-kor szünet állt s a 
drászlegény főrendező kijelenté, hogy kö- 

vetkezik a meglepetés, tehát mindenki fog- 

laljon helyet. Az asztalom megnépesült. 
Ernő, kiki a maga párjával, szin- 
oglaltak helyet. A rendező fodrász 
elmes fináncz-óber ur szintén en- 

Természetesen megadatott nekik az en- 
gedély 

Milyen szép és diszes társaság ! - gon- 
dolám magamban - egy fodrászlegény, egy 
fináncz-óber egy szakácsnő, egy dajka. 
Csak az én pisze orru ismeretlenemről nem 
tudtam, hogy minő polgári allással bir. 

Müveltségi állapota ütötte a mértéket 
s ez nekem elég volt. A fodrász és óber ur 
között most nagy disputa fejlődött ki a 
felett, hogy ki legyen a házi gazda, mert 
hogy mi, mint vendégek, valamit fizessünk, 
arról hallani sem akartak. Ernőnek már aj- 
kán lebegett a büszke szó, hogy ő nem 
szorult más kegyeire, de Miska erélyesen 
oldalbalökte s tülébe sugá: Hadd el, hogy 
fizessenek. Ugy látszik, az ámiczék nagy 
módban vannak. Elég megtiszteltetés, hogy 
velünk egy asztalnál lehetnek. Denigue volt 
étel, ital elég. Sültek, sütemények, bor, sör, 
thea, kávé, szóval minden, a mi szemnek 
és szájnak kedves. A két nébel ifju pazar 
bőkezüséggel rendelt mindent. 

Egyszerre az óra 12-őt üt, a teremben 
mély csend lett, mindenki feszülten várta 
azigért meglepetést. A mint az óra a 12-iket 
elkonditotta, mintegy titkos parancsszóra 

elaludt minden gázláng, a teremben pokoli 
sötétség lett, a zenészek tust huztak, a höl- 

gyek megrémülve sikoltoztak s minden 
irányban menekültek. Poharak csörömpö- 
lése, asztalok és szekek felberulása, zene 

hang, kaczaj, ijedt sikoly pokoli zajban 
egyesültek. Csak mi hárman maradtunk he- 
lyeinken, bátor szivvel várva a történendő- 

ket. A zsivaj csak egy pár másodperozig 
tartott s aztán ismét hirtelen világosság lőön 

és csakugyan borzasztó meglepetés! a 
szakácsnő, dajka, fodrász, fináncz és pisze 
orr mind eltüntek, ránk hagyva a temerdek 
étel és ital kifizetését. Nemsokára megérke- 
zett a kellner óriási számlával. Igazi nagy- 
bőjti arczokkal néztünk egymásra s aztán 
nagyot sohajtva fizettünk. 

- Enmber! ez a te müved! - dörgé 
fülembe Miska. 

- Hjah, barátom, - szóltam keserüen 
a végzet utai kiszámithatlanok. 

- Oly finom külső alatt oly pórias 
lélek! - tünödött Ernő. 

- Tehát sem pénz, sem posztó! Os- 
tobák vagyunk. Mehetünk szólt mély 
meggyőzödéssel Miska. S ezzel elindulánk. 

Üres zsebbel s boszusággal telt sziv- 
vel hagytuk el a táncztermet. 

- Oh, a hűtlen! 

OÖOh, a hétköznapi lélek! 

ben, midőn már künn valánk, mire a csipős 
északi szél gunyos hahotával válaszolt. 

ható legyen. 
Közgyülés az inditványt pártoló 

fogadja s a tagok nevei után egy e ezelra 
szolgáló rovat megnyitását kimondja. 

9. Deák Ignácz tagtárs inditványozz 
hlvatnék fel a nagy közönség arra, hogy a 
birtokukban levő könyvekből egyesületünk- 
nekajándékozzanak, czélozvánezáltal könyv- 
tárunk gyarapitását. 

Az inditvány elfogadtatik s a kivitel- 
lel elnökség megbizatik. 

10. Inditványoztatik egy, a kör könyv- 
tára javára adandó estély rendezése. 

Közgyülés az inditványt elfogadja s 
erre a választmány figyelmét felhivja. 

11. Elnök bemutatja Szahó Lajos tag- 
társnak az egyesület javára ajándékozott 
négy darab könyvét. 

szönettel fogadja. 
Több tárgy nem levén, elnök a gyü- 

lést bezárta. 

Hajnód Ignácz, 
jegyző. 

Levelezés. 
Gy.-Sz.-Miklós, 1884. jan. 21. 

(Takarékpénztár közgyülése.) 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A gyergyói első takarékpénztárrész- 
vénytársaság folyó évi januárho 20-án tartá 
meg rendes évi közgyülését a Laurenczi 
nagytermében. 

A közgyülést elnök Merza Kristóf 4 
órakor nyitotta meg. A közgyülés a leg- 
szebb rendben folyt le. Utolsó tárgy a tiszt- 
viselőknek 8 évre leendő megvalasztása volt 
a gyülés legérdekesebb pontja, szavazat- 
szedő-bizottság Gencsi Alajos elnöksége 
alatt kiküldetvén, megkezdődött a szavaza- 
tok beadása, melynek reggeli 1,4 orakor 
lett vége, a következő eredmény hirdettet- 
vén ki: 

Megválasztattak, elnöknek: Merza Kris- 
tóf 429 szavazattal, titkárnak Juhász Ká- 
roly 266 szavazattal Ferenczy Györgygyel 
szemben, ki 181 szavazatot nyert, ügyész- 
nek Lázár Menyhért 400 szavazattal, igaz- 
gató-pénztárnoknak Kopacz Antal egyhan- 
gulag, könyvelőnek Simon Ede egyhangu- 
lag, irodatisztnek ifj. Ávéd Kristóf szintén 
egyhangulag, ezen három állásra pályázó 
több nem volt. Az igazgatóság tagjaiul: 
Kopacz János 482, Kopacz Lukács 4832, Fe- 
renczi István 418, ifj. Vákár Gergely 390, 
Eránosz Bogdán 385, Lázár János 285, Kun 
Illés 264, Kritsa Zoltán 258, Lázár Péter 248, 
ifj. Vákár István 246, Urmánczi János 224 
és Sáska Kajetán 214 szavazattal. A fel- 
ügyelő-bizottság tagjaiul: Lázár Gyula 270, 
Ferenczi György 268 és Csiky Dénes 258 
szavazattal. Az összes részvényesek néhány 
kivételével mind jelen voltak. Az 1888. évre 

esik minden részvény után osztalék 200, 
vagyis ő frt. a.d 

Gy.-Alfalu, 1884. jan. 18. 
(A tüzoltó-egylet bálja.) 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A gyergyó alfalvi önkéntes tüzoltó- 
egylet áltsl f. hó 12-én rendezett tánczestély 
eseményeiről csak most tudósithatom be- 
cses engedelmével e lap igen tisztelt olva- 
sóit. Annak azonban nem én, hanem a kö- 
rülmények voltak okai, mert a rendező-bi- 
zottság - moely minden lehetőt elkövetett, 
hogy a közönség igényeit kielégitse és a bál 
sikerét eszközölje - csak f. hó 17-én este 
tarthatá meg zárgyülését; azelőtt pedig a jö- 
vedelemről biztos tudomásom nem lehetett. 

Ez vala Gyergyóban az első bál ez év- 
ben s meg is látszott rajta, mert ugy a 

közel-, mint a távol-vidékről, annyian e- 
reglettek össze, hogy az állami felső nép- 
iskola csinosan feldiszitett két terme is 
ugyancsak szük volta tánczoló fiatalságnak. 
Nem is tágitott a fiatalság kivilágos kivi: 

radtig. Az első négyest 600-54 pár tánczolta. 
Hogy mily fényesen sikerült anyagi 

tekintetben is a bál, azt az alábbi számok 
gazolják A tánezestély összes bevébele 228 

- Oh, a zsivány! - sohajtók terzett- forint 10 kr volt, mig a kiadás 69 frt 42 kr, 
s igy a tiszta jövedelem 1583 frt 68 kr. Ezen 
összegben benne foglaltatnak a köv 

Ferenoz 1frt, Gencsy Alajos 1 fi 
Hing János 60 kr, Roth ály 50 kr, 

Közgyülés az ajánlott könyveket kö-



nos 1 frt, Krisztián Antal 3 írt, Riemer 

frt, Ferenczy Károly plebános 1 frt, Hor- 
áth Károly plebános 1 frt, Fülöp István 
rt, Urmánczy János 4 frt, Szabó Lajos 

frt, Csermendi József 1 frt, Popescu Já- 
nos 2 frt, Mélik Bogdán 1 frt, Jákóbi Ger- 
gely 4 frt, Fehér Miklós i frt, Sebők Imre 

lebános 1 frt és Karácsony Kristóf 1 frt. 
Összesen tehát 31 frt 10 kr. 

Midőn a nevezett uraknak a jó ügy 

iránt tanusitott szivességükért egyenként 
és összesen a tüzoltó egylet legmélyebb kö- 

szönetét kifejezném, nem mulaszthatom el, 
hogy az alfalvi nöknek is ugyanily köszö- 
netet ne nyilvánitsak azon szivességükért, 
hogy 32 csinos női munka-tárgyat küldöt- 

tek az egyletnek kisorsolás végett, mely 
3830 frt tiszta jövedelmet eredményezett. Fo- 

gadják ők is az egylet legmelegebb kö- 

szönetét! 
De nem hallgathatom el másfelől az 

egylet egyik főtisztviselője R. A. urnak 

azon, nem tudom, minek nevezhető tettét 

sem, hogy ő - kinek, mint egyik főtiszt- és 

rendező-bizottsági tagnak minden alkalmat 

fel kellett volna használnia, hogy a bál jö- 

vedelmét gyarapitsa - önként vállalkoz- 

ván a meghivóknak a szárhegy-topliezai vo- 

nalon leendő elhordozására, fuvar és étke- 

zés czimén a jövedelemből 8 frt 14 krt le- 

vont. Pedig a jegyzőkönyvi határozatok ta- 

nusága szerint épen azon indokból kéretett 

fel R.ur a meghivoknak a topliczai vonalon 

való elhordozására, hogy saját fogata lévén, 

az egylet a fuvar-költségektől megkimél- 

tessék és mert azon vonalon ő a legismerő- 

sebb. Akkor a megbizatást elfogadta s egy 

szóval sem tiltakozott a hasznos czélu in- 

gyen fuvarozás ellen s ime most! Különben 

Am lássa! az a néhaány forint a tüzoltó-egy- 

letet még nem szegényiti el. 

Mindezek után megköszönve a tekin- 

tetes szerkesztő urnak, hogy ezek elmondá- 

sára becses lapjában tért engedni sziveske- 

dott, maradok 
kiváló tisztelettel 

Olajos Farkas s k. 
tüzoltó egyleti titkár. 

Irodalom. 

Házi állataink eredetéről. 

A kolozsvári Orvos természet- 

tudományi Társulat kiadásában kö
- 

zelebbről két, népszerü hangon tartott f
üzet 

jelent meg. Miután ezen értekezések csaki
s 

atársulat tagjainak küldetnek meg, rövide
n 

ismertetjük mind a kettőt, hogy a nagy kö- 

zönség is kellő tudomást szerezzen rólok. 

Az egyik értekezés czime: „H ázi álla- 

taink eredeteéről. Irta: Dr. Daday 

Jenő, egyetemi magántanár. Ez alkalomma
l 

állatok gyanánt csak a macskát, a kutyát, 

a lovat, a szamarat és bastardjait, a házi 

disznót, a tulkot és rokon-fajait, a bivalyt, 

a házi kecskét, a juhot, a házi tyukot, a ga- 

lambot, a házi ludat és kacsát tekinti Mind- 

ezeknek eredetéről a Darwin ismert elmé- 

lete alapján általánosan is szól, s aztán, mint 

rövid kivonatban alább közöljük, az egyes 

házi állatok eredetével is megismertet. 

1A macska őséül még ma is sokan 

a vad macskát tekintik; azonban az ujabb 

buvárlatok határozottan kimutatták, hogy 

az a dicső ős, melynek utóda a mi házi 

macskánk, látta emelkedni a hires pyrámi- 

sokat, látta a termékenyitő Nilus áradásait, 

s részesült mindazokban a kegyeletekben és 

tiszteletekben, a melyekben az egyptomiak 

szent állataikat részesiteni szokták. Az a 

macska volt a mi házi macskánk őse, mely 

Egyptomban, Nubiában és Sudánban Fe- 
lis maniculata, vagy nubiai macska 

egyptomiak, s miután nekik igen nagy hasz- 

imádták és halála után bebalzsamozva Bu- 
batis városában temették el. 

2. A kutyának, az ember e leg- 

1írt, Kis Antal ezredes 1 frt, Si- 
rd 1 frt, Mikó Árpád 1 frt, Fekete kezdve minden következő szakban szere- 

poelt különböző fajokkal az ember megjele- 
néséig. Arra azonban, hogy az ős ember 
miféle kutyafajokat kezdett szeliditeni és 
házi állatáva tenni, még eddig megbizható 
és positiv adataink nincsenek. Alig van 

még egy oly házi állatunk, a melynek ere- 
detéről a buvárok oly különlöző és eltérő 
nézetben volnának, mint a kutyát illetőleg. 
Blasius szerint az összes kutyákat a far- 
kas, a schakál s még néhány vad kutyataj 
utódainak tarthatjuk, sőt egyszersmind 
megerősiti Pallas-nak azt a nézetét is, hogy 

a különböző tartományok ősfarkas fajainak 

megszeliditésében és keresztezésében kell 
keresnünk a házi kutya eredetét. Ez érte- 
lemben nyilatkozik ujabban Gervetis, sőt 
maga Darwin 1s. Ellenben Giebel és mások 

azt állitják, hogy kutyafajaink és fajtáink 
külön-külön vad-ősöktől származnak, mit 

igen szépen bizonyit azon körülmény is, 

hogy az egyptomi farkaskutya, a kis aus- 

traliai Dingo, az európai kis farkas, a va- 
lódi schakál, a delamerikai Guora, a Khol- 

sun, India Dholeja, stb. megszeliditve sok 

helyen valodi házi állat gyanánt szerepel. 
E kutyafajok, melyek vadállapotukban is 

élénken variálnak, s néha egymástól feltü- 

nően eltérnek, természetesen a szelidítés, 

tenyésztés és a mesterséges keresztezés 

folytán mindinkább eltérő utódokat hoznak 

létre, s összes kutyafajtáink származását 

ez okokban kell keresnünk. 

(Folytatása köv.) 

Mindenféle. 

- Az idei ujonczozás Háromszékmegye 

felső részében következőleg lett megáila- 

pitva: Kovásznán márczius 23., 24., 25., 26. 

és 27-ik napjain; 28-án a komisszió Kézdi- 

Vásárhelyre utazik, hol a sorozás márczius 

29., 30, 31-ik és ápril 1., 2., 3. és 4-ik nap- 

jain fog megtartatni. 

Z nymen. Dr. Kábdebó Ferencz bras- 

sói fiatal ügyvéd, lapunk volt társ-szer- 

kesztője, február 8-án vezeti oltárhoz Si- 

may Gergely kir. tanácsos és nyug. tör- 

vényszéki elnök bájos és müvelt leányát, 

Roóza kisasszonyt, Szamosujvártt. Szeren- 

csét kivánunk a megkötendő szép frigyhez! 

Nkézdivásárhelyi czukor-, kávé- és 

sörfogyasztási adó tárgyában a kézdivásár- 

helyi örgyárosok folyamodása felett febr. 

7-én fog az uj tárgyalás Sepsi-Szentgyör- 

gyön megtartatni. 

Képviselőválasztási mozgalmak Be- 

reczkben. Bereczk város országgyűlési kép- 

viselője Gábor Péter ur kézdijárási szolga- 

biróvá megválasztatván, helyébe ország- 

gyülési képviselővé kolozsvári Gr. Horváth- 

Toldy Lajos lett felléptetve, ki a jelöltséget 

elfogadván, folyó hó 25-án délután 4 órakor 

csak ezzel foglalkozank. Dr. Daday házi 

név alatt vadon még most is él. Ezt sze- 

liditették meg az ös, igen jámbor lelkü 

not tett, szentjeik közé avatták, életében 

k, legelső nyomait 

Kézdi-Vásárhelyről Bereczkbe érkezett e 

város küldöttségének diszkiséretében. Itt a 

tanács nagytermében főt. Balint László al- 

esperes bereezki plebános szép üdvözlő be- 

széddel fogadta a város nevében, igy szól- 

ván: ,Méltóságos Gróf ur! Mélyen tisztelt 

hazánkfia! Hazafias öszinte kebellel, egy 

szivvel és lélekkel üdvozöljük méltóságodat 

itt, e nem annyira fényes, mint jeles emlé- 

kü határponton, a vén Kárpátok tövében, 

az ősapák vallási és honfiui erényei által 

megszentelt helyen, mely a legősibb időtől 

fogva a harczi küzdelmek egyik kiszemelt 

strategikus végpontja volt, s melyet meg- 

szentelt a magyat és román polgárok di- 
cséretes egyetértése, a tartós béke és test- 

vériség hű ápolása, a közös munkásság és 

küzdelem dicsősége. E polgárok testvéries 

egyetértése üdvözli általam méltóságodat. 

De, mert meg vagyunk győzödve, hogy 

méltóságod keble elvünk és meggyőzödé- 
sünk s ezek alapján jobb jövönk és boldog- 

ságunk előmozditásának vágyától összhang- 

zólag dobog, szivünk ezen érzetének át- 

hatottságában fogjuk méltóságodat pár nap 

mulva egyhangulag képviselönkké kikiál- 

tani. - Erre a gróf ur nyájas szavakban 

köszönte meg a szives köszöntést, röviden 

érintvén, hogy ő is, mint birtokos, ismeri 

a földmivelő nép helyzetét, s habár e nép 

már az Eocen szakban megtaláljuk s ettől gyot nem lehet várni, de egész tehetség 
vel és erejével azon lesz, hogy e nép hely- 

zete türhetőbbé válljék. Ezután a plebániai 
lakban szállásoltatott el. Január 27-én elő- 
értekezlet lesz és 28-án a választás meg 

fog tartatni. 

- Tüz, beszuból. Székely Endre csik- 
szentimrei birtokosnak folyó évi január 
21-én reggel 5-6 órakor egy a lakó telké- 

vel összefüggő kaszáló kertjében levő, szé- 

nával telerakott csüre eddig ismeretlen 
tettes által felgyujtatott és merőben a lán- 

gok martalékáva esett. A csürben 60-70 
terü tanórok széna volt; a kár összege 800 
frtra rug. A gyujtás okát a közvélemény a 
Cs. Szentimreközségében folyamatban levő 
erdő és legelő arányositásában és a község 

tehéncsordái járásának rendezésében találja, 
mely a proletár osztályt és némely félre- 
vezetett kisebb birtokost izgalomban tartja 

s igy ezek a nagyobb birtokosok ellen rán- 

kort és boszut forralnak. Az esetre s külö- 

nösen annak körülményeire felhivjuk a ha- 
tóság szigoru figyelmét. 

- A roncsoló toroklob. Kezdi-Szentlé- 
lekről irják lapunknak, hogy ott a difteri- 
tisz ismét elkezdé pusztitó rombolását. Jan- 
csó Gyula urnak két hét alatt két szép 

gyermekét ragadta el az öldöklő kór. Alig 

száradtak fel a szülőknek könnyei, melye- 

ket januér 4-én elhalt 5 éves kis leányuk 

koporsójára hullattak, már a sors uj áldoza- 
tot követelt. Folyó hó 16-án 1, éves kis 
leányuk Etelka is meghalt difteritiszben. 

Béke poraikra! 

- A brassói „Dalkör", mely a mult nyá- 

ron Kézdi-Vásárhely közönségének is igen 

előnyösen mutatta be magát, - mint öröm- 

mel értesülünk - egyesült az ottani „Da- 

lárdá-val. Mult vasárnap népes gyülés 

tartatott, melyen kimondatott, hogy a két 

testület egygyé alakulva, „Dal-egylet" ne- 

vet vegyen fel. A szétforgácsolt erők tehát 

végre egybe olvadván, le van rombolva a 

válaszfal, mely az ottani magyarság között 

fennállott s most egyesült erővel tölthetik 

be nemzeti hivatásukat. E lépésre nagy 

szükség volt. Örömmel üdvözöljük az uj 

egyletet, annak kebelében egyetértést s 
működéséhez sikert kivánunk! 

= Beküldetett. Volt szolgabiró Pótsa 
Gyula ur a következő bucsut intézte a volt 
kézdi felső szolgabirói járás községei, jegy- 
zői és előljárói karához: „Midőn hat évi 

szolgabiróságonnak ezen megyében a mult 

év decz. hó 20. és 21-én tartott általános 
tisztujitás alkalmával a végéhez jutottam, 
ennek okául szolgált az, hogy nehézségek 

be nem ütköző méltatlanság és fondorla 
tok diadalt arattak felettem s igy a kézdi 
felső szolgabirói járás közigazgatását, mely 
a kézdi alsó járással egyesittetett, Bereczk 
város érdemekben gazdag országgyülési 
képviselőjének, mint ujonan választott szol- 
gabirájának átadtam; - bucsut veszek te- 
hát önöktől, kik e megyében hat évi szol- 
gálatom terheit és nehézségeit velem meg- 
osztva, törekedtek munkásságuk, szorgal- 
muk és őszinte jóakaratuk által könnyüvé 
tenni. Fogadják őszinte köszönetemet a 
személyem iránt tanusitott kiváló jó indu- 
lat és hajlandóságokért és tartsanak meg 
ezutánra is a magánéletben szives jó em- 
lékükben, és engedjék meg remélhetnem 
azt, hogy majdan, ha netalán független 
polgári állásomnál fogva hazámnak szol- 
gálatot tehetni tér nyilnék, pártolásukra és 
támogatásukra számithassak. Isten önökkel 
addig is, mig magánügyeim megengedik 
azt, hogy szükebb családi körben megkö- 
szönjem az irántam tanusitott bizalmat, a 
mit tenni kedves kötelességemnek tartok. 
Isten önökkel! Pótsa Gyula, földmives. 

Vadászat. A csikszentdomokosi va- 
dászok folyó hó 5-én négy medvét lőttek 

kat a Tarkő oldalán levő kőbarlangokból, 

mindegyiket külön-külön módszerrel sike- 

fáradságaik- s elszánt tetteikért Cs.-Karcz- 
falva, Cs.-J enőfalva és Cs.-Szenttamás köz- 
ségek előljáróságai 10-10 frttal és Szent- 

mazta a vadászokat. (Meg 

Szerk.) 
A Batt 

is érdemelté 

: 

sulyos helyzetén egy embertől valami na 

szére 1 Bak-fecskendő fog kiprobáltatn 

meg és hoztak haza a községbe. A maczkó- 

rült kikeriteniök és meglövöldözniök. Ezen 

Domokos község eloljárosága 30 frttal jutal- 

Gyula kir. ügyész terjesztette 
után kezdetét vette a tanukihallg 
a párbajsegédeket hallgatták ki a párbaj 
folyására és az ezt előidéző levélre nézv 
és a közvádló halált okozott párbaj vé 
gében kéri vádlott elitéltetését. Györ 
Gyula magánvádló képviselőjének rövid b 
széde után Friedmann Bernát védőügyvéd 
terjesztette elő védbeszédét. Hatásos sza- 

vakkal ecsetelte a párbaj elkerülhetetlen- 
ségét bizonyos esetekben, és ha nem telje- 
sen felmentő, de igazságos itéletet kér. A 
törvényszék tekintetbe véve az enyhitő kö- 
rülményeket, Dr. Rosenberg Gyulát két évi 
államfogházra itélte. Vádlott fölebbezett. 
A tárgyaláson sem az özvegy, sem a gyá- 

szoló apa nem volt jelen s a várt „leleple- 
zések*-ből nem lett semmi, a minthogy 

nem is volt mit leleplezni. 
- A csik-karczfalvi olvasókör által jan 

19-én rendezett bál - mint levelezőnk ir 
- fényesen sikerült. Az estély összes jöve- 
delme 74 frt. Felülfizettek: Mihály Ferencz 
1 frt, id. Karácson János 1 frt, Kovács Já- 
nos 40 kr, Meskó Jakab 1 frt, Ferencz Jóó 
zsef 20 kr, Szentpéteri Antal 60 kr, László 
Sámuel 60 kr, Császár Nándor 20 kr, Leh- 
ner Venczel 20 kr, Krausz Mihály 1 frt, 
Karda Lajos 10 kr, Nagy András 20 kr, 
ifj. Karacson János i frt, László Ferencz 40 
kr, Boltresz József 40 kr, Csató Jolán 2 írt. 
A szives felülfizetők fogadják ez uton is 
a körnek hálás köszönetét. Végül megje- 
gyezzük, hogy a most megtartott tánczes- 
tély sikerülte teljes reményt nyujt arra, 
hogy a februárhó 28-án rendezendő szini 
előadással egybekötött bál is sikerülni fog. 

A csikszépvizi „Olvasó-egylet" saját 
könyvtára javára folyó 1884-ik év február 
hó 2-án Cs.-Szépvizen a „Száva'-féle nagy- 
teremben zártkörü tánczestélyt ren- 
dez. Belépti dij személyenkint 1 frt, család- 
jegy 3 frt. 

- Táncziskola. Frankl Ignácz táncz. 
mester Gy. Szentmiklósról Csik-Szeredál 
érkezett s itt kezdőknek és haladókn 
táncziskolát fog nyitni. Erankl az álta 
tanitott tánczokat Ferenczi és Kiemm táncz- 
mesterek rendszere szerint fogja tanitni. 
Ajánljuk őt a szülők és tánczkedv 
figyelmébe. Tanitási dij havonként 4 frt. 
tanttást jövő februárhó 1-én fogja me 
kezdeni. 

- Minden község figyelmébe ajánljuk 
folyó hó 30-án (szerdán) délelétt 11 órakor 
Csik-Szeredában a Romfeld ur sörháza ud- 
varán tartandó fecskendő-probát, a hol G 
Alfalu község részére 12 drb fecskendő, Cs 
Dánfalva részére 1 nagy 4 kerekü fe 
kendő, Cs.-Jenőfalva részére 1 kétkere 
fecskendő, Vacsárcsi részére 1 nagy nég 
kerekü fecskendő, Csik-Szentdomokos ! 

Az átadás a megyeház udvarán lesz 
fecskendők a székelyudvarhelyl, jó hirné 
nek örvendő czég raktárából kerültek ki 
Szintén a nevezett czégnél Gy.-Szárh 
község által rendelt 4 drb F-moll han 
összhangzó, vaskoronáju, forgatható hara 
közelebbről fog a toronyba felállistatni. 
harangok a kovácsolt vasu állványok 
együtt soproni Seltenhofer Frigyes és fi 
gyárában készültek s mint halljuk, ki 
nően sikerültek. 

Szerkesztői iz ne 
Csik.... Mi a magyar? (0da 

ször beküldötte, akkor igy hangzott 

Mi a magyar, vagy miféle? 
Vagy talán a hun és avar 
Kóvalygó szelleme?! 
Koporsóba rot f 
- Mely talán e 

Most másodszor be 

„Ki mondja meg, mi a n 
Nemzet-e az vagy mi 
Vagy pedig a hun 
Népnek kóválygó : 



Csik- Gy.-szt- 
Szereda Miklós 

árak . jan. 28. 
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Malacz 
Lud 

Bárány 
fejér 

) fekete 

Egy pár csirke 
10 tojás 

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték- tőzsdén. 

Január 25-én. 
Magyar ar anyjáradék 69 
Magyar aranyjáradék 40, 
Magy. papirjáradék 50, 
Magyar vasuti kölcsön 140.25 
M keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 93.25 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 116.- 

121.50 
89.55 
87.45 

sz 

1860. államsorsjegyek 
Ösztrák-magyar bankrészvény 
Magyat e 
Ösztrák hite 

M. keleti vasuti államkötv, III. 
Magyar földtehermentesitésikötvény 10025 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 99.25 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 100.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 98.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 99.50 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 100.- 
Magyar szőlödézma-váltsági kötvény 98.25 
Magyar nyeremény- sorsjegy kölcsön 116.- 
Tiszaszabályozási és 111.25 
Osztrák járadék papirban 8 

ék adél ezüstben 
Osztrák járadék atanyban 

80.25 
100.25 
188.- 
847. 
205 
306. 

9.60 
59.40 

121.20 

lintézet- -részvény. 

Ezüst 
Cs. és kir. arany 
20 frankos aranyy 
Német birodalmi márka 
London (2 havi váltókért) 

Felelős szerkesztők: 
T. Nagy imre, líj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

é 

Hirdetmény. 
Imecsfalván a posta-ut mel-! 

lett csinos uj lakházzal és gazda- 
sági épületekkel ellátott belső 
telek és hozzá tartozó, a község [ 
közelében fekő kitünő talaju 

f 50 cat. hold számtó és 23 h/ 
kaszáló öröt áron eladatik 

Értekezhetui e felől Kovász- 
nán EFekete Alajos keres- 
kedővel. 2-3 

A K Vásárhelytt levő ugyne- 
vezett „Oroszlán czimű vendéglő, 
ugy a piaczon az alsó mészárszék 
átellenében a Vizi-féle ház szom- 
szédságában fekvő épületes bel- 

B telek, valaminta a Szalában az özv. í 
Baka Mihálynét telke mellett fekvő 
ház szabad kézből eladó. 

rtekezhetni özv. Fülöp Sá- 
muelné birtokosnővel. 
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JAKAB LAJOSNÁL, 

nálam mindenféle 

raktáron tartatik. 

ds nagyban 5 

e jó 

krajczárig. 

é ......... 

NAGY foAkrA SZEREDÁBAÁN. 

Tudatom a nagyérdemü közönség 

A kvásárhelyi ev. ref. egy- 
é ház tulajdonát képező. vármelletti 3 
t poltok folyó 1884. évi ápr. 24-től í 
kezdve 3 évre nyilvános árverés 
utján jan. 27. esetleg febr. 3-án 
d. u. 2 órakor a helyszinén ha- 
szonbérbe adatnak. ; 

aka Dani, 
gazda-gondnok. 

or-ratárr 
a zz 

I. CSIK-SZEREDÁBAI 

ggel, hogy 

bor folytonosan 
. 

asztali 

0 litertől felfelé. 

Egy liter jó asztali ber 20 krajczártól 40 

JAKAB LAJOS. 

30 

Van szerencsém n érd. közönség figyelmét felhivni, hogy KEZ piv sáigr] és CS Cs IKSZEREDAI 
könyvnyomdámban a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKT/ 
és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő 

Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

( szeszgyárcsoknak. 
Adóhátrálék- törlési kimutatás. L. K. 

kimutatás, havi. 
3 1/. évi. 

1 

1 évi. 
Aessé levél r. k egybagt tartozó penzalaphoz. 

Anyakonyv, róm. k. népiskolák részére, B. minta. 
Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T.) 

Alategészségügyi kimutatás. 

Árverési feltételek. 
Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

( 3 Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 

Baromvásári jegyzőkönyv. 

ö Béketárgyalási jkönyv, közes. bir. L. T. 

Bélyegjegy-megrendelési iv. 

Bélyeglelet. (L. H. ) 

Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 

Bizonyitvány, ujonczozási felszólamlási ügyben. 

Családi értesitő. (L. É.) 
Cseléd-könyv. 

Dohánygyaromány- puegrendelés 
Ezgészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

Értesités a keresztelési, (születési) házassági és 
) halálozási anyakönyvekből. 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 

ijelenté halottvizsgálati jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. mizta. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszeli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-változási kimutatás. 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatas. 

Hivatalos árverési hirdetmény, Adóügy. 

Havi adó-kimutatás. L. A. 

Hivatalos bélyeglelet. 

Hivatalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott veg- 

rehajtásról. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 

Iktató- könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 

fnfrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 

biam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu 

biam et adestator in Defunctorum. 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta, Ttélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
ű ) Felszólamlás ujonczozási ügyben. 

Gyámoltak és gondnokoltak nyilvantartása. 
3 Hadköteles szökevények lajstroma. (L. I. 

kipuhatolásijegyzőkönyve. 
Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 

3 Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
Haláleset-felvetel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset-felvétel a brassói kir. 

hivatal részére. 
ű Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
( Halottkémi iktató- -könyv. 
ő Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 
orvosi et oem részesi: 

tött gyermekek haláláról, IÍI. minta. 

illetekkiszabási 

Járványbetegségi kimutatás. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 

Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiallitot- 

utlevél-ajánlatokról. 
Jeg. egyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 

Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 
tásáról. 

Jelentés, erdő-kihágásos ügyelbez 

Jelentési levél, utazók számára. 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti 
kérés és felzet. 

Halottkémi jelentés fendkivüli halálesetről, IV. m. Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. 
M Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a honvédség 

részére. 

Kézbesitési iktató jegyzőkönyv. 

Kézbesitési vevény, közs. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 
és ingatlanokra. 

Kimutatás az év végen fennmaradt s behajthatlan- 

ság czimén leirandó egyenes adóhatrálekokról 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökev ények- 
ről. (L. H.) 

Költségvetés, községi iskolák reszére. 

Kötelezvény, egész és fel iven. 

Kötelezvény fél iven. 

Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzal 

Közmunka-nyilvántartási jkönyv, 

Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. 

Községi marha-igazolvány. (Könyvecske 

Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 

Községi számadás. 

Küladó- hátráléki kimutataás, kül- és beliv. 

Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 

Lönhart" stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 

hivatalnak" czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 

nak" czimirattal ellátva. 

iLólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 

Defunctorum. 

Meghatalmazás. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 

Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatas, közs. iskolák részére. 

Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 

a , közigazgatáshoz. 

Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 

Nyilvántartás, erdőkihagásos ügyekhez. 

aphoz. 

" 

OLCSÓ ÁRON kaphatók: 
Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Pénz-napló, etdöliha gásos ügyekhez. 

Pénzbüntetések nyilvántartása, 

ügyekhez. 

Pénzkezelési jegyzeék. 

Pénztári napló községek részére. 

Pénztári napló községi iskolák részére. 

Pénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel:é é 
és küliv. 

könyv. 

Pótadó-főkönyv. 

atos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól 

kül- és beliv. 

Sommás makacssági itelet. 

kereset és felzet. 

„váltókereset. 

Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi i 

vagyis : 8-as tábla. 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

ben. 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 

Tanköteles növendékek anyakönyve. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, bekés esetekhez (Közs. bir 

Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 

Tüzvész-jelentés. 

Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 

Utlevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 
Utlevél-utalvány, a legujabb hel ymin. rendelet 

szerint. 

Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hívatalok részére 

Váltó-kereset. (L. S 

Váltó-óvás. 

Vendég-könyv. 

vVáltozási kimutatás, a sorhad részére. 

Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 

Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kerésésfelzet. (L. 4 

Zalogjog törlése iránti kérés és felzet. 

záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy 

ben, kül- és beliv. 

erdőkihágásos 

Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyeknek Záloglási é és becslési jkönyv, adóügy. 

a sorhad ré- Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. ] ről, VI. minta 
Panaszkönyv, közs. bir Záloglás-jeg. yzőkönyvi napló. 

] Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem,hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és töbiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, klarjenyzekel, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemű meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmenyek, szóval! inden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 6) Végül ajánlom irőszereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, Gyöngyosi-féle irkáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári aron 
hatok. Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 

ő Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, 
vagy y betegségben törtent haláleset Katonai nyilvántartósi jegyzőkönyv, 

szére. 

szolgál 


